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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

UREDBA SVETA (EU) 2018/275 

z dne 23. februarja 2018 

o spremembi Uredbe (ES) št. 765/2006 o omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 215 Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2012/642/SZVP z dne 15. oktobra 2012 o omejevalnih ukrepih proti Belorusiji (1), 

ob upoštevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske 
komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (ES) št. 765/2006 (2) določa prepoved izvoza opreme, ki bi se lahko uporabljala za notranjo 
represijo, vsem osebam, subjektom ali organom v Belorusiji ali za uporabo v Belorusiji ter prepoved zagotavljanja 
s tako opremo povezane tehnične pomoči, posredniških storitev, financiranja ali finančne pomoči. 

(2)  Uredba (ES) št. 765/2006 uveljavlja ukrepe iz Sklepa 2012/642/SZVP. 

(3)  Sklep Sveta (SZVP) 2018/280 (3) o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP določa odstopanja od prepovedi izvoza 
nekaterih vrst športnih pušk malega kalibra, športnih pištol malega kalibra in streliva malega kalibra, ter s to 
opremo povezanih storitev ali pomoči, pri čemer priznava, da bi bilo treba izvoz take opreme omejiti. 

(4)  Uredbo (ES) št. 765/2006 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(5)  Nobena določba v tej uredbi ne vpliva na zahteve glede licenc v skladu z Uredbo (EU) št. 258/2012 Evropskega 
parlamenta in Sveta (4). 

(6)  Da se zagotovi učinkovitost ukrepov iz te uredbe, bi morala ta uredba začeti veljati takoj – 
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(1) UL L 285, 17.10.2012, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (ES) št. 765/2006 z dne 18. maja 2006 o omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo (UL L 134, 20.5.2006, str. 1). 
(3) Sklep Sveta (SZVP) 2018/280 z dne 23. februarja 2018 o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Belorusiji (glej 

stran 16 tega Uradnega lista). 
(4) Uredba (EU) št. 258/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 o izvajanju člena 10 Protokola Združenih narodov 

o nedovoljeni proizvodnji strelnega orožja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini z njimi, ki dopolnjuje Konvencijo Združenih 
narodov proti mednarodnemu organiziranem kriminalu (Protokol ZN o strelnem orožju), uvedbi izvoznih dovoljenj za strelno orožje, 
njegove sestavne dele in strelivo ter ukrepih glede njihovega uvoza in tranzita (UL L 94, 30.3.2012, str. 1). 



SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Uredba (ES) št. 765/2006 se spremeni:  

1. v členu 1a se vstavita naslednja odstavka: 

„5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi držav članic iz Priloge II odobrijo prodajo, dobavo, 
prenos ali izvoz športnih pušk, športnih pištol in pripadajočega streliva s seznama v Prilogi V, ki poleg tega ustrezajo 
specifikacijam, kot jih določa vodnik za nadzor opreme mednarodne zveze za športno streljanje, pod pogoji, ki se 
tem organom zdijo primerni, če ugotovijo, da je takšna oprema namenjena izključno za uporabo na športnih 
prireditvah in v okviru športnega usposabljanja, kot jih priznava mednarodna zveza za športno streljanje. 

6. Zadevna država članica o svoji nameri, da bo izdala dovoljenje na podlagi odstavka 5, uradno obvesti druge 
države članice in Komisijo vsaj deset dni pred izdajo dovoljenja, pri tem navede tudi vrsto in količino zadevne 
opreme ter namen uporabe opreme.“  

2. v členu 1b se vstavita naslednja odstavka: 

„5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi držav članic iz Priloge II odobrijo neposredno ali 
posredno zagotavljanje tehnične pomoči, posredniških storitev, financiranja ali finančne pomoči, povezane s 
športnimi puškami, športnimi pištolami in pripadajočim strelivom s seznama v Prilogi V, ki poleg tega ustrezajo 
specifikacijam, kot jih določa vodnik za nadzor opreme mednarodne zveze za športno streljanje, pod pogoji, ki se 
tem organom zdijo primerni, če ugotovijo, da je takšna oprema namenjena izključno za uporabo na športnih 
prireditvah in v okviru športnega usposabljanja, kot jih priznava mednarodna zveza za športno streljanje. 

6. Zadevna država članica o svoji nameri, da bo izdala dovoljenje na podlagi odstavka 5, uradno obvesti druge 
države članice in Komisijo vsaj deset dni pred izdajo dovoljenja, pri tem navede tudi naravo pomoči ali storitev 
povezanih z navedeno opremo.“  

3. Besedilo iz Priloge k tej uredbi se doda kot Priloga V. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 23. februarja 2018 

Za Svet 

Predsednica 
E. ZAHARIEVA  

24.2.2018 L 54/2 Uradni list Evropske unije SL     



PRILOGA 

„PRILOGA V 

Športne puške, športne pištole in strelivo iz odstavka 5 člena 1a in odstavka 5 člena 1b, ki so namenjeni izključno za 
uporabo na športnih dogodkih in v okviru športnega usposabljanja, kot sledi: 

ex 9303 30 športne puške kalibra .22 

ex 9302 športne pištole kalibra .22 

ex 9306 30 10 strelivo za športne pištole kalibra .22 

ex 9306 30 90 strelivo za športne puške kalibra .22“    

24.2.2018 L 54/3 Uradni list Evropske unije SL     



IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/276 

z dne 23. februarja 2018 

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) št. 215/2014, kar zadeva spremembe določitve mejnikov in 
ciljnih vrednosti za kazalnike učinka v okviru uspešnosti za evropske strukturne in investicijske 

sklade 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih 
določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem 
kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih določbah o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (1) in zlasti petega pododstavka člena 22(7) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 5(3) Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 215/2014 (2) določa zahteve za določitev mejnikov in ciljnih 
vrednosti za kazalnike učinka v okviru uspešnosti za različne evropske strukturne in investicijske sklade  
(v nadaljnjem besedilu: skladi ESI). 

(2)  Iz zahtev v členu 5(3) Izvedbene uredbe (EU) št. 215/2014 izhaja, da bi morali organi upravljanja Evropskega 
sklada za regionalni razvoj, Kohezijskega sklada in v izbranih primerih Evropskega kmetijskega sklada za razvoj 
podeželja poročati le o učinkih v zvezi z mejniki in ciljnimi vrednostmi v okviru uspešnosti, če so bili ti doseženi 
z operacijami, pri katerih so bili vsi ukrepi, ki so privedli do učinkov, izvedeni v celoti. 

(3)  Da bi se poenostavili postopki poročanja, izboljšala pravna varnost in zagotovilo, da se lahko znotraj okvira 
uspešnosti doseženi mejnik ali ciljna vrednost za kazalnike učinka oceni na podlagi podatkov, ki najtočneje 
odražajo napredek pri izvajanju, bi bilo treba člen 5(3) Izvedbene uredbe (EU) št. 215/2014 spremeniti, da se 
uskladijo zahteve za vse sklade ESI. 

(4)  Po povečanju sredstev za pobudo za zaposlovanje mladih in njenem podaljšanju do konca programskega obdobja 
bi bilo treba člen 7(4) Izvedbene uredbe (EU) št. 215/2014 spremeniti, da se določi, kako bi bilo doseganje ciljnih 
vrednosti treba oceniti. 

(5)  Da bi se omogočila takojšnja uporaba predvidenih ukrepov, bi morala ta uredba začeti veljati dan po objavi 
v Uradnem listu Evropske unije. 

(6) Ukrepi, določeni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem Odbora za usklajevanje evropskih strukturnih in investi­
cijskih skladov. 

(7)  Izvedbeno uredbo (EU) št. 215/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izvedbena uredba (EU) št. 215/2014 se spremeni:  

(1) člen 5(3) se nadomesti z naslednjim: 

„3. Mejniki in ciljne vrednosti za kazalnike učinka se nanašajo na vrednosti, dosežene z operacijami, pri katerih 
so bili popolnoma izvedeni vsi ukrepi, ki zagotavljajo učinke, vendar vsa povezana plačila niso bila nujno izvršena, 
ali na vrednosti, dosežene z operacijami, ki so se začele, vendar se nekateri ukrepi, ki zagotavljajo učinke, še izvajajo, 
ali na oboje.“; 
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 320. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 215/2014 z dne 7. marca 2014 o določitvi pravil za izvajanje Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega 

parlamenta in Sveta o skupnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, 
Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih določbah o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo v zvezi 
z metodologijami za določitev podpore ciljem na področju podnebnih sprememb, določitvijo mejnikov in ciljnih vrednosti v okviru 
uspešnosti ter nomenklaturo kategorij ukrepov za strukturne in investicijske sklade (UL L 69, 8.3.2014, str. 65). 



(2) člen 7(4) se nadomesti z naslednjim: 

„4. Če se sredstva za pobudo za zaposlovanje mladih načrtujejo kot del prednostne osi v skladu s členom 18(c) 
Uredbe (EU) št. 1304/2013, se določi ločen okvir uspešnosti za pobudo za zaposlovanje mladih, doseganje mejnikov 
in ciljnih vrednosti, določenih za pobudo, pa se ocenjuje ločeno od preostalega dela prednostne osi.“ 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 23. februarja 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/277 

z dne 23. februarja 2018 

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2015/207, kar zadeva spremembe vzorcev za poročila 
o izvajanju za cilja „naložbe za rast in delovna mesta“ in „evropsko teritorialno sodelovanje“ ter 
vzorcev za poročilo o napredku in letna poročila o nadzoru, ter o popravku navedene uredbe, kar 
zadeva vzorec za poročilo o izvajanju za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“ in letno poročilo 

o nadzoru 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih 
določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem 
kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, o splošnih določbah o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (1) in zlasti člena 111(5) in člena 127(6) Uredbe, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o posebnih 
določbah za podporo cilju „evropsko teritorialno sodelovanje“ iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (2) in zlasti 
člena 14(5) Uredbe, 

po posvetovanju z Odborom za usklajevanje evropskih strukturnih in investicijskih skladov, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 52(2)(b) Uredbe (EU) št. 1303/2013 navaja, da poročilo o napredku ocenjuje napredek, dosežen pri uresni­
čevanju strategije Unije za pametno, trajnostno in vključujočo rast, ter poslanstev sklada iz člena 4(1) navedene 
uredbe, ki med drugim navaja tudi priporočila za vsako državo. 

(2)  Da se zagotovi doslednost s členom 52(2)(b) Uredbe (EU) št. 1303/2013, bi bilo treba v tej oceni upoštevati vsa 
priporočila za posamezne države, ne le novih, kakor je določeno v točki 2(c) dela I Priloge I k Izvedbeni uredbi  
(EU) 2015/207 (3). Posledično bi bilo treba ustrezno spremeniti vzorec za poročilo o napredku, ki je vključen 
v Prilogo I k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207. 

(3)  Da se pojasnijo zahteve o poročanju v zvezi z izvajanjem celostnega pristopa k teritorialnemu razvoju, bi bilo 
treba spremeniti naslednje, da se izrecno navedejo celostne teritorialne naložbe: i) vzorec za poročilo o napredku, 
kakor je določen v delu I Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/207, ii) vzorec za letna in končna 
poročila o izvajanju za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“, kakor je določen v delu B Priloge V k navedeni 
uredbi, iii) vzorec za poročila o izvajanju za cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“, kakor je določen v delu B 
Priloge X k navedeni uredbi. 

(4)  Člen 50(2) Uredbe (EU) št. 1303/2013 navaja, da se v okviru letnega poročila o izvajanju evropskih strukturnih 
in investicijskih skladov poslani podatki nanašajo na vrednosti za kazalnike za v celoti izvedene operacije, pa tudi 
za izbrane operacije, kjer je glede na fazo izvajanja to mogoče. 

(5)  Da bi se poenostavili postopki poročanja, izboljšala pravna varnost za zahteve o poročanju in zagotovilo, da 
podatki o spremljanju točno odražajo dejanski napredek pri izvajanju, zlasti za večletne operacije ali operacije 
v zvezi z več projekti, bi bilo treba spremeniti vzorce za letna poročila o izvajanju za programe, ki se izvajajo 
v okviru cilja „naložbe za rast in delovna mesta“, kakor je določen v Prilogi V k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207, 
in cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“, kakor je določen v Prilogi X k navedeni uredbi. 

24.2.2018 L 54/6 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 320. 
(2) UL L 347, 20.12.2013, str. 259. 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/207 z dne 20. januarja 2015 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (EU) št. 1303/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorci za poročilo o napredku, predložitev informacij o velikem projektu, skupni akcijski načrt, 
poročila o izvajanju za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“, izjavo o upravljanju, revizijsko strategijo, revizijsko mnenje in letno 
poročilo o nadzoru ter metodologijo, ki se uporabi pri izvajanju analize stroškov in koristi, in v skladu z Uredbo (EU) št. 1299/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vzorcem za poročila o izvajanju za cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“ (UL L 38, 
13.2.2015, str. 1). 



(6)  Zneski in zgornje meje iz člena 70(2)(b) in člena 98(2) Uredbe (EU) št. 1303/2013 se nanašajo le na podporo iz 
skladov in ne na celotno podporo. Več preglednic iz Priloge V k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207 ter vzorec za 
letna in končna poročila o izvajanju za cilj „naložbe za rast in delovna mesta“ pa se nanašajo na celotno podporo 
in bi jih bilo treba zato popraviti. 

(7)  Del C o „poročilih, predloženih leta 2019, in končnem poročilu o izvajanju (člen 50(5) Uredbe (EU) 
št. 1303/2013)“ Priloge V k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207 zajema tiste elemente, ki morajo biti v skladu s 
členom 50(5) Uredbe (EU) št. 1303/2013 predloženi leta 2019 in v končnem poročilu o izvajanju, poleg 
elementov, ki se predložijo v poročilih za druga leta. Točka 15 Priloge V k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207 je 
vključena v del B navedene priloge in bi jo bilo treba zato popraviti. 

(8)  Člen 127(1) Uredbe (EU) št. 1303/2013 določa minimalno pokritost za nestatistične vzorce. Vendar pa stolpec C 
v preglednici 10.2 (Rezultati revizij operacij) Priloge IX k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207 določa le „Znesek 
nepravilnih izdatkov v naključnem vzorcu“. Preglednico 10.2 bi bilo treba zato popraviti, tako da se vstavi 
dodaten stolpec za podrobno določitev odstotka kritih operacij in odstotka kritih izdatkov. 

(9)  Pojem „preostala stopnja napake“ je bil opredeljen v sprotni opombi 1 k točki 5.9 Priloge IX (Vzorec letnega 
poročila o nadzoru) k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207. Vendar pa naslov stolpca F v preglednici 10.2 (Rezultati 
revizij operacij) navaja drugačno opredelitev in bi ga bilo zato treba popraviti. 

(10)  Zaradi jasnosti in glede na popravek v stolpcu C v preglednici 10.2 (Rezultati revizij operacij) Priloge IX 
k Izvedbeni uredbi (EU) 2015/207, tj. vključitev novega stolpca o pokritosti naključnega vzorca in ustrezne 
pojasnjevalne opombe, ter popravek stolpca F v navedeni preglednici bi bilo treba preglednico 10.2 (Rezultati 
revizij operacij) Priloge IX nadomestiti v celoti. 

(11)  Da bi se omogočila takojšnja uporaba predvidenih ukrepov, bi morala ta uredba začeti veljati dan po objavi 
v Uradnem listu Evropske unije – 

(12)  Izvedbeno uredbo (EU) 2015/207 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izvedbena uredba (EU) 2015/207 se spremeni:  

1. Priloga I se spremeni: 

(a)  v delu I se točka 2(c) nadomesti z naslednjim: 

„(c)  Opis prispevka skladov ESI k ustreznim priporočilom za posamezne države.“; 

(b)  v točki 5 dela I se vstavi nova podtočka (ca): 

„(ca)  V zvezi s členom 15(2)(a)(i) Uredbe (EU) št. 1303/2013 – Pregled izvajanja celostnih ukrepov za trajnostni 
urbani razvoj. 

<type=’S’ maxlength = 7000 input=’M’>“;  

(c)  v delu III se naslov točke 11.1 nadomesti z naslednjim: 

„11.1 Napredek pri izvajanju celostnega pristopa k teritorialnemu razvoju, vključno z razvojem regij, ki se 
soočajo z demografskimi izzivi in trajnimi ali naravnimi ovirami, celostnimi teritorialnimi naložbami, 
trajnostnim urbanim razvojem in lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, v okviru operativnega 
programa“; 
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2. Priloga V se spremeni: 

(a)  v preglednici 3A dela A se naslova vrstic nadomestita z naslednjim: 

„Zbirna vrednost – učinki, ki morajo izhajati iz izbranih operacij [napoved predložijo upravičenci]“ oziroma 

„Zbirna vrednost – učinki, ki izhajajo iz operacij [dejanski dosežek]“; 

(b)  v delu B se naslov točke 14.1 nadomesti z naslednjim: 

„14.1 Napredek pri izvajanju celostnega pristopa k teritorialnemu razvoju, vključno z razvojem regij, ki se 
soočajo z demografskimi izzivi in trajnimi ali naravnimi ovirami, celostnimi teritorialnimi naložbami, 
trajnostnim urbanim razvojem in lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, v okviru operativnega 
programa“;  

3. Priloga X se spremeni: 

(a)  v preglednici 2 dela A se naslova vrstic nadomestita z naslednjim: 

„Zbirna vrednost – učinki, ki morajo izhajati iz izbranih operacij [napoved predložijo upravičenci]“ oziroma 

„Zbirna vrednost – učinki, ki izhajajo iz operacij [dejanski dosežek]“; 

(b)  v delu B se naslov točke 11.1 nadomesti z naslednjim: 

„11.1 Napredek pri izvajanju celostnega pristopa k teritorialnemu razvoju, vključno s celostnimi teritorialnimi 
naložbami, trajnostnim urbanim razvojem in lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, v okviru programa 
sodelovanja“. 

Člen 2 

Izvedbena uredba (EU) 2015/207 se popravi:  

1. Priloga V se popravi: 

(a)  v preglednici 8 „Uporaba navzkrižnega financiranja“ se stolpci 4 do 6 nadomestijo z naslednjim: 

„4. 5. 6. 

Kot delež podpore EU k prednostni osi  
(v %) (3/podpora EU k prednostni osi 

* 100) 

Znesek podpore EU v okviru navzkri­
žnega financiranja na podlagi upravi­

čenih izdatkov, ki jih upravičenec pred­
loži organu upravljanja (v EUR) 

Kot delež podpore EU k prednostni osi  
(v %) (5/podpora EU k prednostni osi 

* 100)“  

(b)  v preglednici 9 „Stroški operacij, izvedenih zunaj programskega območja“ se stolpci 3 do 6 nadomestijo 
z naslednjim: 

„3. 4. 5. 6. 

Znesek podpore EU, predvi­
doma namenjen operacijam, 
ki se izvajajo zunaj program­

skega območja, na podlagi 
izbranih operacij (v EUR) 

Kot delež podpore EU k pred­
nostni osi (v %) (3/podpora 
EU k prednostni osi * 100) 

Znesek podpore EU v okviru 
operacij, ki se izvajajo zunaj 
programskega območja, na 

podlagi upravičenih izdatkov, 
ki jih upravičenec predloži 
organu upravljanja (v EUR) 

Kot delež podpore EU k pred­
nostni osi (v %) (5/podpora 
EU k prednostni osi * 100)“  

(c)  naslednje besedilo se vstavi med točkama 14.6 in 15 ter črta med točkama 15 in 16: 

„DEL C 

POROČILA, PREDLOŽENA LETA 2019, IN KONČNO POROČILO O IZVAJANJU (člen 50(5) Uredbe (EU) 
št. 1303/2013)“;  
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2. v Prilogi IX se preglednica „10.2 Rezultati revizij operacij“ nadomesti z naslednjim: 

„10.2 Rezultati revizij operacij 

Sklad Št. CCI 
programa 

Naslov 
programa 

A B C D E F G H I 

Znesek 
v eurih, ki 

ustreza 
populaciji, 
iz katere je 

izhajal 
vzorec (1) 

Izdatki v zvezi z obračun­
skim letom, revidiranim za 

namene naključnega 
vzorca 

Pokritost nestatističnega 
naključnega vzorca (2) 

Znesek 
nepravilnih 

izdatkov 
v naključne­

m vzorcu 

Skupna 
stopnja 

napake (3) 

Popravki, 
izvedeni na 

podlagi 
skupne 
stopnje 
napake 

Preostala 
skupna 
stopnja 
napake 

Drugi revi­
dirani 

izdatki (4) 

Znesek 
nepravilnih 

izdatkov 
v okviru 

drugih revi­
diranih 

izdatkov Znesek (5) % (6) % kritih 
operacij 

% kritih 
izdatkov               

(1)  Stolpec ‚A‘ se nanaša na populacijo, iz katere je izhajal naključni vzorec (glej člen 127(1) Uredbe (EU) št. 1303/2013), tj. skupni znesek prijavljenih izdatkov (ki so navedeni v členu 137(1)(a) Uredbe (EU) 
št. 1303/2013 in ustrezajo zneskom v stolpcu A Dodatka 1 računovodskih izkazov), brez morebitnih negativnih enot vzorčenja. Če je primerno, se pojasnila predložijo v oddelku 5.4 zgoraj. 

(2) Nanaša se na minimalne pragove pokritosti, določene v zadnjem pododstavku člena 127(1) Uredbe (EU) št. 1303/2013, kadar se uporabi metoda nestatističnega vzorčenja. Zahteva o 10 % prijavljenih iz­
datkov se nanaša na izdatke v vzorcu, neodvisno od uporabe izbora manjšega vzorca. To pomeni, da vzorec ustreza najmanj 10 % prijavljenih izdatkov, vendar bi v primeru uporabe izbora manjšega 
vzorca odstotek dejansko revidiranih izdatkov lahko bil manjši. 

(3)  Skupna stopnja napake se izračuna, preden se uporabijo kakršni koli finančni popravki v zvezi z revidiranim vzorcem ali populacijo, iz katere je izhajal naključni vzorec. Če naključni vzorec zajema več 
kot en sklad ali program, se skupna stopnja napake, ki je (izračunana) predstavljena v stolpcu ‚E‘, nanaša na celotno populacijo. Če se uporabi stratifikacija, se dodatne informacije glede na stratum predlo­
žijo v oddelku 5.7 zgoraj. 

(4)  Če je relevantno, se stolpec ‚H‘ nanaša na izdatke, revidirane v okviru dopolnilnega vzorca. 
(5)  Ta stolpec se nanaša na znesek revidiranih izdatkov in ga je treba izpolniti, ne glede na to, ali se v ta namen uporabijo statistične ali nestatistične metode vzorčenja. Če se v skladu s členom 28(9) Uredbe  

(EU) št. 480/2014 uporabi izbor manjšega vzorca, se v ta stolpec vključi samo znesek postavk izdatkov, ki so bile dejansko revidirane v skladu s členom 27 navedene uredbe. 
(6)  Ta stolpec se nanaša na delež revidiranih izdatkov glede na populacijo in ga je treba izpolniti, ne glede na to, ali se v ta namen uporabijo statistične ali nestatistične metode vzorčenja.“   
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Člen 3 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 23. februarja 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/278 

z dne 23. februarja 2018 

o spremembi Priloge k Uredbi (EU) št. 1305/2014 v zvezi s strukturo sporočil, vzorcem podatkov 
in sporočil ter operativno podatkovno bazo za vagone in intermodalne enote ter o sprejetju 

informacijsko-tehnološkega standarda za komunikacijsko raven skupnega vmesnika 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive (EU) 2016/797 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o interoperabilnosti 
železniškega sistema v Evropski uniji (1) in zlasti člena 5(11) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 19 Uredbe (EU) 2016/796 Evropskega parlamenta in Sveta (2) zahteva, da Agencija Evropske unije za 
železnice (v nadaljnjem besedilu: Agencija) v skladu s členom 5 Direktive (EU) 2016/797 na Komisijo naslovi 
priporočila o tehničnih specifikacijah za interoperabilnost (v nadaljnjem besedilu: TSI) in njihovi reviziji ter 
zagotovi, da so TSI prilagojene tehničnemu napredku, tržnim gibanjem in socialnim zahtevam. 

(2)  Komisija je 23. septembra 2017 od Agencije zahtevala, da v skladu s členom 5(2) Direktive (EU) 2016/797 izda 
priporočilo za revizijo tehničnih specifikacij za interoperabilnost v zvezi s podsistemom „telematske aplikacije za 
tovorni promet“ železniškega sistema v Uniji (v nadaljnjem besedilu: TSI TAF). 

(3)  Agencija je 18. oktobra 2017 izdala priporočilo za TSI TAF, da bi se posodobili struktura sporočil TSI TAF, 
vzorci podatkov in sporočil ter operativna podatkovna baza za vagone in intermodalne enote (WIMO) ter sprejel 
informacijsko-tehnološki standard za komunikacijsko raven skupnega vmesnika. Te spremembe so bile uvedene, 
da bi se premostila nekdanja lastniška logika in da bi se uporabnikom TSI TAF omogočilo hitrejše in cenejše 
izvajanje tega instrumenta. Referenčne datoteke so bile ustrezno spremenjene. 

(4)  Določbe Priloge k Uredbi Komisije (EU) št. 1305/2014 (3) v zvezi s TSI TAF bi bilo treba spremeniti, da se 
opredeli izvedbena struktura skupnega vmesnika v skladu s strukturo zgoraj navedenih sporočil. 

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega v skladu s členom 51(1) Direktive (EU) 
2016/797 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga k Uredbi (EU) št. 1305/2014 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

24.2.2018 L 54/11 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 138, 26.5.2016, str. 44. 
(2) Uredba (EU) 2016/796 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije za železnice in razveljavitvi 

Uredbe (ES) št. 881/2004 (UL L 138, 26.5.2016, str. 1). 
(3) Uredba Komisije (EU) št. 1305/2014 z dne 11. decembra 2014 o tehnični specifikaciji za interoperabilnost v zvezi s podsistemom 

telematske aplikacije za tovorni promet železniškega sistema v Evropski uniji in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 62/2006 (UL L 356, 
12.12.2014, str. 438). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 23. februarja 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Dodatek I Priloge k Uredbi (EU) št. 1305/2014 se nadomesti z naslednjim: 

„Dodatek I 

Seznam tehničnih dokumentov 

Št. Sklic Naslov Različica Datum 

1 ERA-TD-100 TSI TAF – Priloga A.5: Številke in diagrami zaporedja 
v sporočilih TSI TAF 

2.1 10.2.2015 

2 ERA–TD–101 TSI TAF – Priloga D.2: Dodatek A (Načrtovanje potovanja 
vagona/ILU) 

2.0 17.10.2013 

3 ERA-TD-102 TSI TAF – Priloga D.2: Dodatek B – Operativna podat­
kovna baza za vagone in intermodalne enote (WIMO) 

2.1 10.2.2015 

4 ERA-TD-103 TSI TAF – Priloga D.2: Dodatek C – Referenčne datoteke 2.1 10.2.2015 

5 ERA-TD-104 TSI TAF – Priloga D.2: Dodatek E – Skupni vmesnik 2.2 23.2.2017 

6 ERA-TD-105 TSI TAF – Priloga D.2: Dodatek F – Vzorec podatkov in 
sporočil TSI TAF 

2.2 23.2.2017“    
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP SVETA (EU) 2018/279 

z dne 20. februarja 2018 

o dovoljenju Republiki Malti, da uporabi posebni ukrep odstopanja od člena 287 Direktive 
2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano 
vrednost (1) in zlasti člena 395 Direktive, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s točko 13 člena 287 Direktive 2006/112/ES lahko Malta oprosti plačila davka na dodano vrednost  
(DDV) tri kategorije davčnih zavezancev: tiste, katerih letni promet ne presega 37 000 EUR, če gre pretežno za 
ekonomsko dejavnost dobave blaga, 24 300 EUR, če gre pretežno za ekonomsko dejavnost opravljanja storitev 
z nizko dodano vrednostjo (visoki vložki), in 14 600 EUR v drugih primerih, to je opravljanje storitev z visoko 
dodano vrednostjo (nizki vložki). 

(2)  Z dopisom, ki ga je Komisija evidentirala 22. septembra 2017, je Malta zaprosila za dovoljenje, da uporabi 
posebni ukrep odstopanja od člena 287 Direktive 2006/112/ES (v nadaljnjem besedilu: posebni ukrep), ki bi ji 
omogočil zvišanje stopnje najnižjega praga s 14 600 EUR na 20 000 EUR za opravljanje storitev z visoko 
dodano vrednostjo (nizki vložki) od 1. januarja 2018 naprej. 

(3)  V skladu s členom 395(2) Direktive Sveta 2006/112/ES je Komisija z dopisom z dne 3. novembra 2017 druge 
države članice obvestila o zahtevi Malte. Komisija je z dopisom z dne 7. novembra 2017 Malto uradno obvestila, 
da ima vse informacije, potrebne za presojo zahteve. 

(4)  Zahtevani posebni ukrep je v skladu s cilji sporočila Komisije z dne 25. junija 2008 z naslovom „Najprej pomisli 
na male“ – „Akt za mala podjetja“ za Evropo. 

(5)  Glede na to, da naj bi se s posebnim ukrepom zmanjšale obveznosti v zvezi z DDV in s tem upravno breme in 
stroški za mala podjetja, bi bilo treba Malti dovoliti, da ukrep uporablja za omejeno obdobje do 31. decembra 
2020. Davčni zavezanci bi še vedno morali imeti možnost, da izberejo splošno ureditev glede DDV. 

(6)  Na podlagi informacij, ki jih je predložila Malta, bo imel posebni ukrep zanemarljiv učinek na skupni znesek 
davčnih prihodkov, zbranih na ravni končne potrošnje. 

(7)  Da bi zagotovili uresničitev ciljev posebnega ukrepa, zlasti zmanjšanje negativnih učinkov in zagotavljanje enakih 
konkurenčnih pogojev, je primerno, da se ta sklep uporablja od 1. januarja 2018. Z retroaktivno uporabo 
posebnega ukrepa se spoštujejo legitimna pričakovanja zadevnih oseb, saj posebni ukrep ne posega v pravice in 
obveznosti gospodarskih subjektov ali posameznikov. 

(8)  Ker se členi od 281 do 294 Direktive 2006/112/ES, ki določajo posebno ureditev za mala podjetja, trenutno 
pregledujejo, je mogoče, da bo pred iztekom veljavnosti posebnega ukrepa 31. decembra 2020 začela veljati 
direktiva, ki spreminja navedene določbe Direktive 2006/112/ES, s čimer bi ta sklep prenehal veljati. 
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(9)  Posebni ukrep ne vpliva na lastna sredstva Unije iz naslova DDV, ker bo Malta izračunala nadomestilo v skladu s 
členom 6 Uredbe Sveta (EGS, Euratom) št. 1553/89 (1) – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Z odstopanjem od točke 13 člena 287 Direktive 2006/112/ES se Malti dovoli oprostitev DDV za davčne zavezance, 
katerih ekonomska dejavnost zajema pretežno opravljanje storitev z visoko dodano vrednostjo (nizki vložki) in katerih 
letni promet ne presega 20 000 EUR. 

Člen 2 

Ta sklep začne učinkovati na dan uradnega obvestila. 

Uporablja se od 1. januarja 2018 do 31. decembra 2020 ali do začetka veljavnosti direktive o spremembi členov od 281 
do 294 Direktive Sveta 2006/112/ES, kar koli nastopi prej. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na Malto. 

V Bruslju, 20. februarja 2018 

Za Svet 

Predsednik 
V. GORANOV  
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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/280 

z dne 23. februarja 2018 

o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Belorusiji 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 15. oktobra 2012 sprejel Sklep 2012/642/SZVP (1). 

(2)  Pregled navedenega Sklepa je pokazal, da bi bilo treba omejevalne ukrepe proti Belorusiji podaljšati do 
28. februarja 2019. 

(3)  Svet se je tudi dogovoril, da države članice lahko dovolijo izvoz nekaterih vrst športnih pušk malega kalibra, 
športnih pištol malega kalibra ter streliva malega kalibra, izključno za uporabo na športnih dogodkih in za 
športno usposabljanje, ali s to opremo povezano tehnično pomoč, posredniške storitve, financiranje ali finančno 
pomoč, pri čemer je poudaril, da bo to količinsko omejeno in ne bo posegalo v veljavne določbe o podeljevanju 
licenc. 

(4)  Sklep 2012/642/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(5)  Da se zagotovi učinkovitost ukrepov iz tega sklepa, bi moral ta sklep začeti veljati takoj – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sklep 2012/642/SZVP se spremeni:  

(1) v členu 2 se dodata naslednja odstavka: 

„4. Z odstopanjem od člena 1 lahko države članice dovolijo prodajo, dobavo, prenos ali izvoz športnih pušk 
malega kalibra in športnih pištol malega kalibra ter streliva malega kalibra, namenjeno izključno za uporabo na 
športnih prireditvah in v okviru športnega usposabljanja, ter s to opremo povezano tehnično pomoč, posredniške 
storitve, financiranje ali finančno pomoč. 

Unija sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi določi, za katere izdelke se uporablja ta odstavek. 

5. Zadevna država članica o svoji nameri, da bo izdala dovoljenje na podlagi odstavka 4, uradno obvesti druge 
države članice in Komisijo vsaj deset dni pred izdajo dovoljenja, pri tem navede tudi vrsto in količino zadevne 
opreme ter namen uporabe opreme, oziroma naravo pomoči ali storitev povezanih s to opremo.“.  

(2) člen 8 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 8 

1. Ta sklep se uporablja do 28. februarja 2019. 

2. Ta sklep se redno pregleduje ter se po potrebi podaljša ali spremeni, če Svet meni, da cilji tega sklepa niso bili 
doseženi.“. 
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(1) Sklep Sveta 2012/642/SZVP z dne 15. oktobra 2012 o omejevalnih ukrepih proti Belorusiji (UL L 285, 17.10.2012, str. 1). 



Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 23. februarja 2018 

Za Svet 

Predsednica 
E. ZAHARIEVA  
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